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ARAB-PERSIAN BORROWINGS IN LANGUAGE OF THE TATAR POETRY OF THE XIX CENTURY
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The article reveals the features of using borrowed Arab-Persian nouns and action names — Masdars in the language of the Tatar
poetry of the XIX century. In the course of the study special attention is paid to the combination of lexical units and grammatical
elements of the Turkic languages with the Arab-Persian ones, and it is proved that such a stylistic variability is a tradition
for the poetic writing-literary language variant in this period.
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YK 8144
dunonornyecKkne HayKu

B cmamve onucvieaiomcesi pe3ynomamol UCCIE008aHUSL METUOPATMUGHOU COCMABTAIOWEN CEMAHMUKU NAPEMUOTO2U-
YeCKUX eOUHUY C HCUBOMHBIM KOMNOHEHMOM — 300HUMOM — MPEX HEPOOCTNBEHHBIX S3bIK08, 4 UMEHHO PYCCKOZO,
HeMeyko2o u mamapckozo. Ilpedcmaegnennviii ¢ cmamve aHaiu3 nociosuy U no2080POK ¢ 0003HAYEHUIMU OOMAUL-
HUX npedcmasumeincii hayHvl mpex s13vik08 0eaem 603MONCHbIM PACKPbIMUE 0OWUX U UHOUSUOYATIbHBIX YEPM PAC-
CMAMPUBAEMBIX A3bIKOG, CXOOCMEA U MHO2000pA3UsL KYIbIYPbl, NCUXOL02UU, UCHOPUU, ObIMA UX HOCUMENeU, MpPex
IMHOCOB, MEM CAMBIM CROCOOCMEYSL UX TYYUEMY 83AUMONOHUMAHUIO.

Kniouesvie cnosa u qbpasbl: 300HUMBI; TOCJIOBHUIIBI; IOTOBOPKH; KOHHOTAI WA ; MCJINOPATUBHASA KOHHOTATHBHAA CEMaA.
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MEJIMOPATUBHASA COCTABJIAIOIIAA CEMAHTUKNA NAPEMUNOJIOTMYECKUX EIMHUIL]
(HA MTPUMEPE TOCJIOBHMII 1 ITOT'OBOPOK C KOMIIOHEHTOM-300HNUMOM
PYCCKOI'O, HEMEIIKOI'O U TATAPCKOI'O SI3bIKOB)®

HecomueHHO, BceM 3HaKOMBI (QOPMYITMPOBKH TaKOTO POJa, B KOTOPBIX KaXKABI HOCHUTEINb SI36IKAa CMOXET Y3HATh O~
CJIOBHITY WJIHM TIOTOBOPKY, M CMBICIT KOTOPBIX OH 0e3 Tpyzaa moimer. [lapemuonorniyeckue equHUNBI, B HAIIEM CITydae
970 mocnoBuibl 1 norosopku (I1I1), SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOI YaCTHIO A3BIKA, U €r0 HOCHTENH, JIFOH a0COIIOTHO JIIO-
ObIX COMATIBHBIX KIIACCOB, CTATYCOB U MOJI0)KEHHH, HE3aBUCHMO OT YPOBHSI 00pa30BaHHOCTH, MTOJIB3YIOTCS] HMH, TT019aC
JlaKe HENpeIHAMEPEHHO M HEOCO3HAaHHO, MOcKoybKy III1 4acTo mo3BONISIOT B OJHOM MPEUIOKEHHH KOMIIAKTHO,
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HO 00pa3HO BBICKA3aTh CBOIO MBICIIb, KOTOPAsl Cpa3y CTAHET BCEM MOHATHA M HE MOTPEOyeT JOMOIHUTENIBHBIX OOBSICHE-
Hui. UIX cTpyKTypa n 00pa3HOCTh CIIy)KaT Tak Ha3bIBaEMOIl S3bIKOBON SKOHOMHUHU. [IpH 3TOM 3HaHKE O POUCXOKICHUN
u iepBoHavaIbHOM 3HaueHuH I111 cranoBUTCSI BCE Ooree HEBaXKHBIM, HUKTO HE 3alyMbBIBACTCS HaJl TUM, HCTIONIb3YS TY
w nHyro napemuro. Camo coboii pa3ymeeTcsl, 4To MoJib3yeMcs Mbl B OCHOBHOM o0men3BectHbiMH [111, 3HaueHue ko-
TOPBIX MOHSITHO BCEM HOCHTEISIM sI3bIKA. V] HUKTO HUKOTIA HE 3a/lyMbBIBA€TCsl, YTO IIPON3HOCHUMBIE HaMH (ppa3sl, B BUIE
TIapeMHi, TI0 CyTH CBOEH, OECCMBICIICHHBI B HAIllM JHU. TeM He MeHee, OHM UMEIOT IIyOoKuii cMbich, Tak kak 111 He
BO3HHUKAIOT M3 HUYETO. T0, 4TO JJIst HAc SBISIETCS OECCMBICIICHHBIM M IIPOCTO aBTOMATHYECKH BOCIIPOM3BOJUMBIM, OBLIO
PEaTbHOCTHIO I HAIIMX TMPEIKOB, UX MOBCETHEBHOM XKU3HBIO, OBCETHEBHBIMU BIEUATICHUSIMU U MEPEKUBAHUAMMU.
IMostomy mapemun (I1I1) — 3T0 BaskHast cOCTaBHAS YacTh W MPOSBICHHE HAIIETO KyIbTYpPHOTO Hacienus B opme si3b1-
KOBOTO BbIpaxkeHHs. VX 00pa3HOCTb, HAITIAAHOCTh, YETKOCTh M METKOCTh (DOPMYIMPOBKH OOECHEUMIIM UM BEUHYIO
XKM3HD B S3BIKaX BCEX HaponoB Mupa. CONMOCTaBUTENBHBINA aHAIN3 HMapeMuoIorndeckux eauaui B Buae I1I1 B pasHbIx
0 CTPYKTYPE M MPOUCXOXKACHHUIO SI3bIKAX MO3BOJISIET BCKPHITH OOIIHME W OTIMYHUTEIBHBIE YePThl HE TOJILKO HErocpe.-
CTBEHHO B CTPYKTYypE PacCMaTPHBAEMBIX S3BIKOB, HO M BCEr0 KyIbTypHOIO HACIENUs UX HOCHUTENIEH, T.€. HapOIOB,
HaWTH OOIIME TOUKH CONPUKOCHOBEHHS B UX HCTOPHU U KYJIBTYpE, ObITE M TICUXOJIOTUH U TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYET UX
B3aMMOIIOHNMAaHHMIO U COMMKEHUIO. VI3BECTHO, UTO KyJIbTYPHOE HACKIEIME HAapo/ia KaK HOCHUTEIS A3bIKa BKIIIOYACT B ce0s
ero OoraTblii HICTOPHYECKHUI OIBIT, MHOTOBEKOBOH OIBIT OOLIEHMUSI U TO3HAHUS OKPY KaIOIel IeCTBUTENBHOCTH, TIPE-
CTaBJICHUS, CBA3aHHBIC C TPYIOBOH IESATEIBHOCTBIO, OBITOM U KYJIBTYPOH, HICTOPHYECKH CIIOKUBIIYIOCS CHCTEMY 00Opa-
30B [7, c. 148], Tak Ha3bpIBacMBbIi HallMOHAJBHBIH MeHTAIUTET [2, ¢. 31]. bosee Onu3KOe 3HAKOMCTBO C BBIILIECTIEPEUHC-
JICHHBIMH COCTABIIIIOIMIMH, BBISBICHHE UX OOLIMX M A QepeHIHaTbHBIX YepT, B HAIIEM CIIy4ae MOCPEACTBOM COMO-
craButeabHOro ananusa [1I1 Tpéx s3bIKOB, CIIOCOOCTBYET JIydIlieMy MEXKYJIbTYPHOMY B3aHMOIPOHUKHOBEHHIO M B3aH-
MOIIOHUMaHHIO. B 3TOM, Ha Halll B3MIIAM, U 3aKII0YAETCSA aKMyalbHOCMb NPEANaraéMoi HaMH CTaTbH.

Obvexmom uccne0oganusi TaHHOM CTAaThU SABJISIOTCS IOCIOBHUIIBI U TOTOBOPKU TPEX HEPOACTBEHHBIX SI3BIKOB,
a IMEHHO PyCCKOT0, HEMELIKOTO ¥ TaTapCKOro.

IIpeomem uccaredosanusi — KUBOTHBI KOMIOHEHT, 300HAM B TTOCJIOBHUIIAX M IIOTOBOPKAX TPEX aHATH3UPYEMBIX
SI3BIKOB.

B nccrnenoBanuy MCIONB30BaHBl B KOMIUICKCE TaKUE MemoObl, KaK ONHUCATENbHBIN, CTPYKTYPHBIH, HHTEpIpeTa-
IUOHHBIN, METO/] CILJIOIIHOM BEIOOPKU M CTATHCTHUCCKUIT METO] 00pabOTKH JaHHBIX.

Wcnone3ys B I Ha3BaHUS )KUBOTHBIX, MBI IOAPA3yMEBAEM JIIOJIEH, 1 KOMIIOHEHT-300HUM HE MENIAeT KOPPEKT-
HOMY noHuManuro cMeicia 111, a Hao6opoT, Mo3BONISAET caeNaTh Hally peyb 00pa3Hoil 1 Oonee HarAaHOH. Takum
obpazom, mapemun B (popme 1l nMer0T B OCHOBHOM aHTPOIONEHTPHUYECKUIN XapakTep, T.e. 00pa3HO M WHOCKa3a-
TEJNbHO, HA OCHOBE CXO0XECTH OINPECNICHHBIX YePT, CBOMCTB, KAYECTB U MPUBBIUEK C TEM WJIM MHBIM KUBOTHBIM, Xa-
PaKTEpU3YIOT BHEITHOCTh Y€JI0BEKA, YEPTHI €r0 XapakTepa, €ro NOBEACHUE, AEUCTBHS U NOCTYIKHU, a TaKXKe Ty WIH
HHYIO CUTYallUIo, KaKoe-ITH00 SBJIeHHE OBCEAHEBHOM JKM3HU YEJIOBEKA, HCXOMAS U3 OMBITa, HAKOIJICHHOTO OIpesie-
JICHHBIM HapOJOM — HOCHUTENEM s3bIKa. Pedb UAET 0 Tak Ha3bIBaEMOU KyIbTYPHOH KOHHOTALUH, KOTOpas ABISAETCA
COCTaBIIAIONIEH MapeMHOIOTHYECKON eAMHHUIBI U BHOCUT CBOM BKJIAJ B HAIIM MPEICTABICHUS O TOM WMJIM HHOM 3T-
HOCE, T.C. SIBJISIETCS «HOCUTEJIEM HaIlHOHAJIBHO-KYIBTYPHOU MHpOpManuu» [5, c. 129]. TIpu 3TOM XapakTepucTHKa
MOXET OBITh JBOSKOW: OTPUIIATENBbHON U monoxutenbHou. [1I1 B cBoel ceMaHTHUECKON CTPYKType, TaK K€ Kak W
moOble pyrue (Hpa3eosornieckue eANHHIBI, He NMEIOINE CTPYKTYPY MPEUIOKEeHNUS, COAePKaT OTPHULATENIbHYIO,
neifopatuBHyto [6, c. 36] (1at. pejor XyAUIHii; 1uHe8. YHUIKUTEIBHBIN, HEOMOOPHUTENbHEIN), TMOO0 MOIOXKUTENb-
HYI0, MEIHOpaTHBHYIO [8, c. 32] (nar. melioratus ymydieHHBII) OIICHKH, T.€. ONPEACICHHOE OTHOIICHHE K KaKOMY-
00 COIMANBEHOMY SIBIICHHIO, YEJIOBEUECKON NESITENbHOCTH, TIOBEJIEHUI0, €r0 COOTHOCUMOCTh C CYIIECTBYIOLUIMMH
HOpPMaMH MOPAJI ¥ IPUHIIUIIOB, €ro 000pEHNE WIH OCYXJICHNE, KPUTHKA.

Ha ocHoge ananmsa I1I1 ¢ pa3HOi OIIEeHOUHOCTHIO (IOJOKHUTENBHOW M OTPUIATEIBHOI) B PYCCKOM, HEMEIIKOM H
TaTapCKOM SI3bIKAX, UMEIOIIUX B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHT-300HUM, 2 UIMEHHO 0003HAYCHHUS JOMAITHHUX MPECTa-
BuTeNel QayHbl ()KUBOTHBIX M NTHI]) B Ka4yeCTBE KOMIIOHEHTA, ObUIO BBISBJICHO B LIEJIOM 36 MEJIMOPATHBHBIX M
83 mefopaTMBHBIX KOHHOTATHBHBIX CEM, HOCUTEISIMU KOTOPBIX SBJISIOTCS Pa3iIMYHble 0003HAUYEHUS JOMAITHUX K H-
BOTHBIX M NTHUIl. ClelyeT OTMETHTh, YTO B TPeX SA3bIKaX JaHHbIC KOHHOTAaTHBHBIE CEMBI B KOJMYECTBEHHOM OTHO-
LIEHUU NPEICTABIIEHBl HEOAUHAKOBO!

KOHHOTATUBHBIC CEMbI

PYCCKHIi A3bIK

HeMelKHH A3bIK

TATAPCKHIi A3bIK

MCEJIMOPATUBHBIC

25

24

30

nefopaTuBHbIE

62

50

66

OnHaKko B KaXJIOM M3 PacCMaTpUBAECMBbIX SI3bIKOB MEHOPAaTHBHbIE KOHHOTATHBHBIE CEMbI KOJIMYECTBEHHO OoJjiee
4YeM B JIBa pasa MPEBOCXOMIAT MENMOpaTuBHBIC. [Ipeoliiaganre mapeMHOIOTHIECKHX SIUHIIL C OTPUIIATEIILHON OI1e-
HOYHOCTBIO OYEBUIHO M OOOCHOBBIBAETCS TEM, YTO HETATHBHbIE XapaKTEPHUCTHUKH YEJIOBEKa, KU3HEHHbIC CUTYalUU
U SBJEHUS CIIOCOOHBI BBI3BaTh 00Jie€ OCTPYIO SMOIMOHAIBHO-OLEHOYHYIO PEAaKIUI0, YeM IMO3WTHBHBIE, KOTOPBIC
CYHTAIOTCS HOPMOH [1].

L]envro naHHOW cTaThU SBISIETCS paccMoTpeHue U ananu3 [l ¢ KOMIOHEHTaMU-300HHMAaMH, 0003HAYCHUSIMU
JOMAIITHUX )KMUBOTHBIX U IITHII, COAEPIKAIIUX O3UTUBHYIO, MEITHOPATHBHYIO, OLICHKY.

3adauu vicciae0BaHUS 3aKITIOYAIOTCS B aHATN3E MEITHOPATUBHBIX KOHHOTATHBHBIX CEM B BhIIICYHOMsSHYTHIX 111,
OTIpeJIeJICHUe MX BHEUIHETrO BBIPAKEHHS, T.€. KOHKPETH3alUsl KOMIOHEHTa-300HHMa, COAEPIKALIEro Ty WIIM HUHYIO
CeMY U BBIMOJIHSIONIETO (DYHKIMIO OICHOYHOCTH, B TPEX SI3BIKAX: PYCCKOM, HEMEIIKOM M TaTAPCKOM, a TAK)KE BBISIB-
neHus oburero u AU epeHnnaIbHOro B TaPEeMHOIOTHUECKOM (QOHIIE TPEX S3BIKOB.
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B xozxe anammsa [1I1 ¢ KOMIOHEHTOM-300HIMOM, Ha3BaHHWEM JIOMAIITHETO KHUBOTHOTO, B PYCCKOM, HEMEIIKOM H Ta-
TapCKOM SI3bIKaX HaMH OBUIO BBIBJICHO 36 MEIMOpPAaTHUBHBIX KOHHOTATHBHBIX ceM: [cuina], [pu3nueckas pabortocmo-
COOHOCTB, TPYIOCIIOCOOHOCTH, BEIHOCIUBOCTH |, [TpYyHOM00He], [1momb3a, TONK], [CpeacTBO epeIBILKEHHS |, [BEPHOCTH,
MPeAaHHOCTh, OJIAaroJapHOCTH |, [0XpaHa, 3ammra], [TOMOIIHUK, CIYTHHK], [CMENOCTh|, [4yThe, OCTPBIi HIOX], [TyHK-
TyaJbHOCTH|, [OAWTETHHOCTH|, [XOpoImas pemyTamus|, [TOpAOCTb, ciaBa], [IIEHHOCTh, HWMYIIECTBO, OOTaTCTBO],
[map, mogapok], [mpeuMyiecTBo, CUiibHasi CTOpOHa], [cTaTyc, BRICOKUI paHr, 4uH], [OIBIT], [KpacuBas BHEUIHOCTS],
[mactmmumEIpOBaHHOCTE |, [OBICTPOTA, CKOPOCTH], [1acka], [OECXUTPOCTHOCTE, MPOCTOTa], [CyTh Hemna), [ymeHue TpH-
criocabnmBaThesi|, [Hag3upaTens, OIIIOCTUTENb MOPsAKa), [IIpaBIWiIbHOE peleHue], [mpocToe, JIerkoe aeno], [mpupydae-
MOCTB |, [cBOOOHoII00OHE], [X03s1iiKa], [1eT10], [TOKOPHOCTH, CMUpEeHNE |, [YMEHHE IepKATh CIIOBO ], [HENPHUXOTINBOCTE .

HocurensiMu MOJIOKHUTENBHBIX OLIGHOYHBIX KOHHOTATHBHBIX CEM B pacCMaTpHBAaEMBIX MapeMHUsX TPEX S3BIKOB
SIBIISIFOTCS TAKME KOMIIOHEHTBI-300HUMBI, KaK J1ouiadb (KOHB, JKepeOCHOK), ObiK (BOI), KOPO8A, C8UHbS, 08Yd, NEMYX,
2ych, Kypuya, cobaxa, KowKda, YTo0 HEyJUBUTEIbHO, TaK KaK I0Jb3a U HE3aMEHHUMOCTD BBIIICHEPEYHCICHHBIX KH-
BOTHBIX U IITUI] 09eBHAHA. OO 3TOM CBHIETEIBCTBYIOT TAKHE XOPOIIO PAa3BUTHIE OTPACIH CEIBCKOTO X03SHCTBA, KaK
pasBelieHne KPYITHOTO U MEJIKOTO POraToro CKOTa, KOHEBOJCTBO M IITHUIIEBOJCTBO Y TPEX HAPOJOB, HOCUTENEH aHa-
JMU3UPYEMBIX S3BIKOB. BEpHOCTh W IMpEeJaHHOCTh HE3aMEHHMOTO CITyTHHKA YeJOBEKa coOaK, KaKk M pPOIb KOWKU
B JIOBJIE TPBI3YHOB TaK)K€ HE BBI3BIBAIOT COMHEHUI.

Xopo1Io pa3BUTOE B TATAPCKOM STHOKYJIBTYPHOM OOINECTBE KOHEBOJACTBO CKA3aJOCh Ha OOJBIIOM KOJIHICCTBE
tatapckux [1I1 ¢ naHHBIM KOMITOHEeHTOM. [Ipu 3TOM HpHBENEHHOE BBIIIE 00Iee 0003HAYEHHE 10UAd0b BKIIOYAET
B ceOs B Tatapckux 111 crexyromue Ha3BaHUS B Ka4eCTBE KOMIOHEHTOB: am (JIOIIab, KOHb), 6us (KOOBLIA), Oali-
man (He kepeOuBIIascs KoOblna), arauia (MepuH), eakvl (TaOyHHAs JIOIIANb), 1opea (MHOXOJEN), apeamax (CKakoBast
Jomans), uabvluikel (CKakyH), tiocepex (pwIcak), myanap (MUQ.: KpbUIATHI OBICTPOHOTHIA KOHB). Takoe pa3HooOpa-
31 CBOMCTBEHHO MCKJIFOUUTENBHO JUIS TATAPCKOTO SI3bIKA:

(1) Ameiy Oynca, un tansrii [10]. / Eciiu ecTh ko#b, TO IPOCTABUIIBCS Ha BCIO CTPaHy.

(2) Eaxer mamHbIH TIaTiack [ 3, c. 38). / Tabynnas nowads — apuiia BCero pa3BoIUMOro CKOTa.

(3) Yabwiuxwer — wsicens nan kurepep [Tam xe, c. 27]. / Ckakyn TPpUHECET XO3IMHY CIaBY; H T.JI.

Uro xacaeTcss KOMIIOHEHTa c8uHbs, TO damie Bcero B I1I1 ¢ MONTOXHUTENEHOW OIEHOYHOCTBIO OHA BCTPEUACTCS
B PYCCKOM SI3BIKE!

(4) Ceunvsa — KOIHITIKA: 9TO B HES MOJIOXKHINb, TO U BO3BMEIIb [4, ¢. 218].

Pexke MO3UTHBHYIO OLIEHKY JaHHBIH KOMIIOHEHT UMEET B HEMELIKOM SI3BbIKE!

(5) Die Schweine von heute sind die Schinken von morgen [9, S. 752]. / CeroaHsiliiHue ceunbu — 3aBTPAILIHEE CAIO.

JlaHHOE KMBOTHOE BCET/Ia MMENO CYLIECTBEHHOE 3HAYEHUE B XO35ICTBE KaK PYCCKOTO, TaK M HEMEIKOTOo Kpe-
CTBhSIHMHA, Y€T0 HEJIb3s CKa3aTh O TaTaAPCKOM Hapoje, sl KOTOPOTO, COTIIACHO MYCYIIEMAaHCKON PEITUTHH, YIOTpeO-
JICHWE CBUHMHBI B MMUILYy HaXOJWJIOCH MOA 3ampeToM. bosnbmoe konmnuectBo [1I1 ¢ KOMIIOHEHTOM cuHbs (IYHIBI3,
YydYKa) MO3BOJIIO TATAPCKOMY 3THOCY B IIOJIHOW Mepe BEIPa3HUTh CBOE HETATHBHOE OTHOIICHUE K JTaHHOMY CElb-
CKOXO3HCTBEHHOMY JXMBOTHOMY. TeM He MeHee, HaM BCE K€ YNAJIOCh HAaWTH OJHY €JMHCTBEHHYIO MOCJIOBHILY
C KOMITOHEHTOM CGUHbs1, COACPIKAIIYIO METHOPATUBHYIO KOHHOTATUBHYIO CEMY, TaKe B TATAPCKOM SI3BIKE:

(6) Iynevizoan 6ep xou1 [10]. / Co ceunvu mieTHHKA.

CMBICT 3TOM MOCIIOBHIIBI 3aKITFOYAETCS B TOM, YTO U OT IDIOXOTO YeJIOBEKa MOXKET OBITh M0Jb3a, TOJK. XOTS Ta-
TapCKUil HapoJ He YNoTpeOJsul CBUHMHY B ITHUILY, OJJHAKO MYCYJIbMaHCKHE IIBEH HCIOJIB30BalM B CBOEH pabore
CBUHYIO MIETUHY, STUM U OOBSICHAETCS MPOUCXOKACHUE pacCMaTPUBACMO HaMH ITOCIOBHIEI [ Tam xke].

Oco0oe BHMMaHHE B MapeMUSIX BCEX TPEX S3BIKOB MPHUBJIEKAET JOBOJBHO BBICOKAsI YACTOTHOCTH YNOTPEOICHUS
KOMIIOHEHTa 0cCél, HECMOTPS Ha TOT (PAaKT, YTO IJIsI BCEX TPEeX HAPOMHOCTEH pa3BeleHHWE Ocia HE THIUMYHO.
Io HaIeMy MHEHHIO, TaHHBIN (PaKT 0OBICHIETCS TeM, 4yTO Oosbioe KoauuecTBo 111 3aMMCTBOBAIOCH U3 AHTUYHOM
KynbTypsl, bubmin u Kopana, kotopsie 6epyT cBoe Hadaino ¢ BocToka, Tie 0CibI HCITOIB30BAUCH M UCTIOIB3YIOTCS
B KauecTBE BbIOYHOTO HMBOTHOTO. Penurus u KopaH, poAcTBO M TecHas CBsI3b TaTapCKOTO 3THOCA C BOCTOYHBIMH
HapoJaMH CII0COOCTBOBANIO B3aNMONPOHUKHOBCHHIO KYJIBTYP U HEKOTOPHIM 3aMMCTBOBaHHSAM. JTO, HA HAI B3TIIS,
00BSICHIET TAK)KE HATHMYUE OOJIBIIOrO KonuecTBa Tatapckux I1I1 ¢ KOMIIOHEHTOM 6epOio0:

(7) Mes no Oymok, TeiiMa 10 Oyiok [Tam xe]. / U eepbaroo nap, v myrosuia nogapox.

PaccMoTpuM ceMy C HOJNOKHUTEIBHON OIICHOYHOCTBIO, BCTPEUAIONIYIOCA B TPEX aHAIM3HUPYEeMBIX s3blkax. Cema
[du3uueckas paboTOCIIOCOOHOCTB, TPYJAOCIIOCOOHOCTD, BRIHOCIUBOCTD, TPYIOIIOONE] — o1HAa M3 Hambojee pacpo-
cTpaHeHHbIX ceM B [1I1 ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM B TPEX si3blkax. E€ HOocHTeNIeM B PyCCKOM, HEMEIIKOM U TaTapCKOM
SI3bIKAX SIBJISIETCS B IEPBYIO OYEPEAb KOMIIOHEHT JI0uiadb (KOHb, KOOBIIA), @ B TATAPCKOM SI3BIKE JIAXKE JHcepeOEHOK.

Pyc.: (8) Kotopa souads Gonsiie Be3eT, Ha Ty Oouble U HaBanuBaoT [4, c. 170].

(9) Hama xo6wira ve To BeiBo3maa [Tam xe, c. 192].

(10) Konwb He maxapsb, He Ky3HEIl, He IUTOTHUK, a IEpBBIHA Ha cene paboTHHK [Tam xe, c. 172].

Hewm.: (11) Schwere Arbeit laf3 die Pferde tun [9, S. 765]. / Tsokényro paboTy HOPYYH 10UAOIM.

(12) Ein fleifiger Gaul wird nicht fett [Ibidem, S. 328]. / Tpynomo0uBas 1ouiads RUPHOiT He ObIBaCT.

Tart.: (13) ABsip Hiexre am TapTsip [10]. / TsoKemy0 HOLTY HOTSHET 10UA0b.

(14) Amka nsp #tex 6ynmac [Tam xe]. / Censio Uit KoHs He HOLIA.

(15) Afirelp a1IeH maii KbUIBIp, AmIbiek OenoH Oenenmac [3, c. 15]. / Paboty arcepebya cnenaer scepebenok,
10 MOJIOJIOCTH HE 3aMETHUT yCTaJIOCTH.

JlaHHyI0 KOHHOTaTHBHYIO Harpy3Ky HECET B HEMEIIKOM M TaTapCKOM SI3BIKaX KOMIIOHEHT Ouik (BOII), a B TaTap-
CKOM SI3BIKE CIIE U MENEHOK.

Hewm.: (16) Den Ochsen vor den Pflug, den Schelm vor die Karre [4, c. 193]. / Buiky — Iuiyr, a IIyTy — Tadka.

Tar.: (17) Yee3 cyka cykaislii, 603ay TeipMa ThipMausiid [ 10]. / Buix nmamer, menénok GOpOHHMT.
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B HemenkoMm M TaTapckoM fA3bIKaxX (PU3UYECKYI0 pabOTOCIOCOOHOCTH M BBHIHOCIHMBOCTH OJMIIETBOPSET TaKXKe
KOMITOHEHT 0Cé.

Hewm.: (18) Solange der Esel trigt, ist er dem Miiller wert [9, S. 823]. / Jlo Tex mop moka océs HOCHT, OH OPOT
MEIIBHHKY.

Tar.: (19) Hwaknen ute xopam, kede xonai [3, c. 31]. / Msico ocra ecTh 3anpemaeTcs, a HCIoIb30BaTh €r0 CHITY
pasperaercsi.

B TaTapckom si3pike mMeeTcs 6onpmoe KommaecTBo [T ¢ KOMIOHEHTOM 8eph.ir00 ¢ aHAJOTHYHON ceMaHTHYe-
CKOH Harpy3koi:

(20) Hes romsiapa iiex kammac [10]. / Ha myTtn y 6epbrioda HomIa HE OCTaHETCA.

(21) Tosea Tos o Tos [Tam xe]. / Ha sepbrroda rpy3u na rpysu.

B HEMenkoM ke SI3BIKe TPYIOII00He IPUIICHIBACTCS KOMIIOHEHTY nemyx:

(22) Ein guter Hahn wird selten fett [9, S. 308]. / Xoportuuii nemyx peaxo ObIBAET KUPHBIM.

Takum o0Opa3oMm, aHATU3 MAPEMUOJIOTHUECKUX CIMHHII, COACPKAIINX MEITHOPATHBHBIC KOHHOTATHBHEIC CEMEI,
HOCHUTEJISIMH KOTOPBIX SIBJISIOTCS 300HMMBI — JIOMAIlIHUE TPEICTaBUTENN (payHBl — B PyCCKOM, HEMEIIKOM M Tarap-
CKOM SI3BIKaX, TIO3BOJIIET CIIENaTh HaM CIICAYIOIINE 86160001

— TapeMHH SIBIISIIOTCS Ba)KHOM COCTaBHOW 4YacThIO M MPOSBICHUEM KYJIBTYPHOTrO Hacienus Jro0oro Hapoja
B (hopMe SI3BIKOBOTO BHIPA)KEHIS,

— MNapeMHUOJIOTMYECKUC CIUHUIIBI ¢ KOMIIOHECHTOM-300HUMOM B TpéX A3BIKaX HMCIOT aHTPOMOUCHTPHUUCCKYIO
HATPaBJICHHOCTb, T.€. XapaKTEePH3YIOT YeJIOBEKa, €T0 BHEITHOCTh, (PU3NUECKUE U YMCTBCHHBIC CIIOCOOHOCTH, HPaB-
CTBCHHBIC Ka4€CTBA, MOPAJIbHO-3THUUCCKUE NPEACTABICHUA, P€Ub, IIOCTYIIKU, ACATCIbHOCTD WU ee pe3yJbTaT U T.A.;

— HaM YAaJOoCh BBIIBHTH 30 MEIHOpPAaTHUBHBIX KOHHOTATHBHBIX CEM, YTO KOJHYSCTBEHHO Ooliee WeM BIBOE
MCHBIIC HeﬁOpaTPIBHI)IX KOHHOTATHUBHBIX CEM, TaK KaK IIOBUTHBHOC CUHUTACTCA HOpMOﬁ U HC MOXKCET BBI3bIBATH CTOJIb
OCTPOH SMOIMOHATHHO-OIICHOYHOH PEaKIN, KaKk HETaTUBHOE;

— B IIEJIOM KOMIIOHEHTHI-300HUMBI, HOCHTEIH MOJIOXHUTENBHBIX OIICHOYHBIX CEM, BO BCEX TPEX S3BIKaX COBIA-
AaroT, 4YTO HCYJUBUTCIIbHO, ITIOCKOJIBKY ) KUBOTHOBOACTBO U NTUILICBOACTBO 6I)IJ'II/I XOpowio pa3BUThI Y BCCX HAPOJOB —
HOCHTEIICH paccMaTpHBaeMbIX HaMH S3BIKOB. VICKITIOUEHHE COCTABIAIOT TaKHe KOMIIOHEHTHI, KaK C8UHbA, 6epOiio0,
KacaeMo TaTapcKoro si3blka (cM. Bhiie). MHTepec npeacTaBiser coboii Takke pa3sHOOOpa3HOe M IIUPOKOE UCIIOIb-
30BaHME KOMIIOHEHTA Jiouiadb B TaTapCcKOM s3bIke. BHUMaHUe mpuBiekaeT ynorpedieHne KoMmnoHnenTta ocen B I111
TPEX SA3bIKOB, KOTOPOE, Ha HAIll B3IJIA[, OOBSCHIETCS 3aMMCTBOBAaHUEM M3 aHTUYHOU KyJIbTypbl, bubaun u Kopana;

— TaKoro poja CPaBHUTCIHHBIA aHAIN3 MAPEMHOIOTHICCKUX CIUHHI[ TPEX TUIOIOTHYSCKH HEPOJICTBCHHBIX
SI3BIKOB, HECOMHEHHO, IPEJICTABIISIET UHTEPEC U CIIOCOOCTBYET BBIBICHHIO UX 00MNX U AU epeHInanbHbIX YepT,
TeM caMbIM OoJiee TITyOOKOMY NPOHHKHOBEHHIO B KYNIBTYpy MX HOCHTENEH, 3THOCA M, KaK CIEICTBHUE, JIydIIeMy
MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJEHCTBUIO U B3aUMOIIOHUMAHHUIO.
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MELIORATIVE COMPONENT OF PAROEMIOLOGICAL UNITS SEMANTICS
(BY THE EXAMPLE OF PROVERBS AND SAYINGS WITH COMPONENT-ZOONYM
IN THE RUSSIAN, GERMAN AND TATAR LANGUAGES)

Yusupova Liya Gayazovna
Kazan (Volga Region) Federal University
liya.1979@mail.ru

The article describes the results of a study of meliorative component of paroemiological units semantics with an animal compo-
nent — zoonym — in three unrelated languages, namely Russian, German and Tatar. The analysis of proverbs and sayings with
the notation of domestic fauna in three languages presented in this article makes possible to reveal the general and individual fea-
tures of the languages under consideration, the similarity and diversity of culture, psychology, history, way of life of their speak-
ers, three ethnic groups, thus contributing to their better mutual understanding.
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